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Décision relative à une demande de renouvellement d'autorisation de mise à 

disposition sur le marché d'un produit biocide 

N° AMM : FR-2018-0062 

 

Vu les dispositions du règlement (UE) N°528/2012 du Parlement européen et du Conseil du 22 mai 2012 

concernant la mise à disposition sur le marché et l’utilisation des produits biocides, et de ses textes 

d'application, 

Vu le code de l’environnement et notamment le chapitre II du titre II du livre V des parties législative et 

règlementaire, 

Vu la loi n° 2020-105 du 10 février 2020 relative à la lutte contre le gaspillage et à l'économie circulaire et 

notamment son titre IV, 

Vu la demande de renouvellement d'autorisation de mise à disposition sur le marché par reconnaissance 

mutuelle simultanée du produit biocide PROTECTOL GA 50, 

de la société  BASF SE 

enregistrée sous le numéro BC-XF072143-39 

Vu l’évaluation comparative réalisée pour le produit PROTECTOL GA 50,  

Vu le résumé des caractéristiques du produit en langue anglaise, harmonisé entre les Etats membres 

concernés par la procédure de reconnaissance mutuelle simultanée relative au produit, 

Vu les conclusions de l'évaluation du 26 novembre 2024, 

Considérant que le produit répond aux critères de l’article 19, paragraphe 1 du règlement (UE) 

N°528/2012 ; 

 

Article 1er 

 

La mise à disposition sur le marché du produit biocide désigné ci-dessus est autorisée en France pour 

les usages revendiqués et dans les conditions précisées en annexe, 

 

 

Article 2  

 

La présente décision s'applique sans préjudice des dispositions générales applicables aux produits 

biocides, notamment en matière d’étiquetage.  

L'échéance de validité de l’autorisation du présent produit est fixée au 05 septembre 2029. 
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En cas de dépôt d’une demande de renouvellement conformément à l’article 31 du règlement (UE) 

N°528/2012 au minimum 550 jours avant la date d’expiration de la présente autorisation et en l’absence 

de décision statuant sur son renouvellement avant la date d’expiration, l’autorisation de mise à disposition 

sur le marché est prolongée de plein droit pour la durée nécessaire à l’achèvement de son évaluation. 

 

A Maisons-Alfort, le 

 

 

Directrice générale déléguée 
en charge du pôle produits règlementés 

Agence nationale de sécurité sanitaire de l’alimentation, 
de l’environnement et du travail (ANSES) 
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ANNEXE : Résumé des caractéristiques du produit 

 

1. Informations administratives 

1.1. Nom commercial du produit 

Nom commercial PROTECTOL GA 50 

Autre(s) nom(s) commercial(aux) 

MYACIDE GA 50 
PROTECTOL GA 50 OF 
FENNOSAN GL10B 
FENNOCIDE GL 50 B 
BIM CC 3250 
BIM MC 4946 
BIM MP 4850 

1.2. Détenteur de l’autorisation de mise sur le marché 

Nom et adresse du détenteur Nom BASF SE 

Adresse 

Carl-Bosh-Str.38 
67056 Ludwigshafen am Rhein 
Rheinland-Pfalz 
Allemagne 

Numéro de demande BC-XF072143-39 

Type de demande 
Demande de renouvellement d’une autorisation de mise à 
disposition sur le marché par reconnaissance mutuelle 
simultanée 

Numéro d’autorisation FR - 2018 - 0062 

Date d’autorisation 07/11/2018 

Date d’expiration de l’autorisation Se reporter à la date figurant en premières pages de la décision 

1.3. Fabricant(s) du produit biocide 

Nom du fabricant BASF SE 

Adresse du fabricant Carl-Bosch-Strasse 38 
D-67056 Ludwigshafen  
Allemagne 

Emplacement des sites de fabrication Carl-Bosch-Strasse 38 
D-67056 Ludwigshafen  
Allemagne 
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1.4. Fabricant(s) de la (des) substance(s) active(s)  

Substance active Glutaraldéhyde 

Nom du fabricant BASF SE 

Adresse du fabricant 
Carl-Bosch-Strasse 38 
D-67056 Ludwigshafen  
Allemagne 

Emplacement des sites de fabrication 
Carl-Bosch-Strasse 38 
D-67056 Ludwigshafen  
Allemagne 

2. Composition du produit et type de formulation 

2.1. Composition qualitative et quantitative du produit biocide 

Nom commun Nom IUPAC Fonction Numéro CAS Numéro EC Contenu (%) 

Glutaral 
(Glutaraldéhyde) 

Pentane-1,5-
dial Substance active 111-30-8 203-856-5 52,6% 

2.2. Type de formulation 

AL – Autre liquide 

3. Mentions de danger et conseils de prudence  

3.1. Classification et étiquetage du produit selon le règlement (CE) n° 1272/2008 

Classification 

Catégories de danger Toxicité aquatique chronique - Catégorie 2 
Toxicité aiguë (par voie orale) – Catégorie 3  
Toxicité aiguë (par inhalation) – Catégorie 2  
Corrosion cutanée, catégorie 1B 
Lésions oculaires graves, catégorie 1 
Sensibilisation cutanée, catégorie 1A 
Sensibilisation respiratoire, catégorie 1 

Mentions de danger H301 : Toxique en cas d’ingestion. 
H314 : Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée. 
H318 : Provoque des lésions oculaires graves. 
H330 : Mortel par inhalation. 
H334 : Peut provoquer des symptômes allergiques ou d’asthme ou des 
difficultés respiratoires par inhalation. 
H411 : Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets à long 
terme. 

  
Etiquetage 

Mentions 
d’avertissement 

GHS07 
GHS09 

Mentions de danger H301 : Toxique en cas d’ingestion. 
H314 : Provoque des brûlures de la peau et des lésions oculaires graves. 
H317 : Peut provoquer une allergie cutanée. 
H330 : Mortel par inhalation. 
H334 : Peut provoquer des symptômes allergiques ou d’asthme ou des 
difficultés respiratoires par inhalation. 
H411 : Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne des effets à long 
terme. 

Docusign Envelope ID: 549068AE-5FAE-49E0-8EDD-ABBA28CDA9FA



   

PROTECTOL GA 50  

AMM n° FR-2018-0062 Page 5 sur 16 

 

 

4. Usage(s) autorisé(s) 

4.1. Description de l’usage 
Tableau 1. Usage # 1 – Protection des détergents et des produits de nettoyage liquides et matières 
premières afférentes 

Type de produit TP 6 – Protection des produits pendant le stockage 
TP 6.1 Détergents et produits de nettoyage liquides 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Bactéries (incluant les spores bactériennes) 

EUH071 : Corrosif pour les voies respiratoires. 

Conseils de prudence P260 : Ne pas respirer les vapeurs/aérosols. 
P264 : Se laver les mains soigneusement après manipulation. 
P270 : Ne pas manger, boire ou fumer en manipulant ce produit. 
P271 : Utiliser seulement en plein air ou dans un endroit bien ventilé. 
P272 : Les vêtements de travail contaminés ne devraient pas sortir du lieu de 
travail. 
P273 : Éviter le rejet dans l'environnement 
P280: Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un 
équipement de protection des yeux/du visage. 
P284 : [Lorsque la ventilation du local est insuffisante] porter un équipement de 
protection respiratoire. 
P301+P310: EN CAS D’INGESTION: Appeler immédiatement un CENTRE 
ANTIPOISON/un médecin. 
P301 + P330 + P331 + P310: EN CAS D'INGESTION: Rincer la bouche. NE 
PAS faire vomir. Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/un médecin 
P303 + P361 + P353 + P310: EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement tous les vêtements contaminés. Rincer la 
peau à l'eau [ou se doucher]. Appeler immédiatement un CENTRE 
ANTIPOISON/un médecin. 
P304+P340: EN CAS D’INHALATION: transporter la personne à l’extérieur et la 
maintenir dans une position où elle peut confortablement respirer. 
P305+P351+P338 + P310: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer 
avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de 
contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. 
Continuer à rincer. Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON/un 
médecin. 
P333+P313: En cas d’irritation ou d'éruption cutanée: consulter un médecin. 
P342+P311: En cas de symptômes respiratoires: Appeler un CENTRE 
ANTIPOISON/un médecin. 
P362 + P364: Enlever les vêtements contaminés et les laver avant réutilisation. 
P391 : Recueillir le produit répandu. 
P403+P233: Stocker dans un endroit bien ventilé. Maintenir le récipient fermé de 
manière étanche. 
P405: Garder sous clef. 
P501 : Éliminer le contenu/récipient conformément à la règlementation. 

 

Note P321, P363, P261, P330, P302+P352 n’ont pas été reportées sur l’étiquette en 
accord avec le Guide sur l'étiquetage et l'emballage conformément au règlement 
(CE) nº 1272/2008 (2020). 
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Domaine(s) d’utilisation Intérieur 
Protection des tensioactifs, des détergents et des produits de nettoyage liquides 
(lessives, adoucissants, produits vaisselle, détergents pour les surfaces dures, 
matières premières utilisées dans les détergents et les produits nettoyants). 
 

Méthode(s) 
d’application 

Le conservateur PROTECTOL GA 50 est appliqué au mélange à protéger via 
l’utilisation d’une pompe doseuse ou par dosage en ligne pendant la fabrication. 

 Soit par application par dose unique dans le récipient. 

 Soit par pré-dilution dans l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration 
de 24 % en glutaraldéhyde. 

 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Traitement préventif contre les bactéries : 
La concentration efficace est comprise entre 50 et 1958 mg de PROTECTOL GA 
50 par kg (0,003 – 0,098 % s.a.).  
 
Traitement curatif contre les spores bactériennes : 
La concentration efficace est comprise entre 1500 et 1958 mg de PROTECTOL GA 
50 par Kg (0,075 – 0,098 % s.a.) avec un temps de contact de 7 jours. 
 
Pré-dilution dans l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration de 24 % en 
glutaraldéhyde. 

Catégorie(s) 
d’utilisateurs 

Professionnels en milieu industriel 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

IBC en HDPE de 1100 kg 
Fût en HDPE ou acier (avec vernis interne en PE) de 230 kg 
Fût en acier (avec un vernis interne en  PE ) de 60 kg 

4.1.1. Instructions d’utilisation  spécifiques à l’usage 

- 

4.1.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

- 

4.1.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.1.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.1.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions de stockage normales 

- 
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4.2. Description de l’usage 

Tableau 2. Usage # 2 – Protection des émulsions de cire, de polymères et des matières afférentes 

Type de produit TP 6 – Protection des produits pendant le stockage 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Bactéries  

Domaine(s) d’utilisation Intérieur et extérieur  
Protection à court terme (maximum 6 semaines) des émulsions de polymères en 
base phase aqueuse (produits de polissage, produits de polissage pour voitures, 
cires). 

Méthode(s) 
d’application 

Application unique dans le récipient ou la cuve via l’utilisation d’une pompe doseuse 
ou par dosage en ligne pendant la fabrication. 

 Soit par application par dose unique dans le récipient. 

 Soit par pré-dilution dans l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration 
de 24 % en glutaraldéhyde. 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Application unique: La concentration efficace est comprise entre 5 et 1958 mg de 
PROTECTOL GA 50 par kg (0,0003 – 0,098% sa). 
 
Pré-dilution dans l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration de 24 % en 
glutaraldéhyde. 

Catégorie(s) 
d’utilisateurs 

Industriel 
Professionnels en milieu industriel 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

IBC en HDPE de 1100 kg 
Fût en HDPE ou acier (avec couche de PE interne) de 230 kg 
Fût en acier (avec couche de PE interne) de 60 kg 

4.2.1. Instructions d’utilisation  spécifiques à l’usage 

- 

4.2.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

- 

4.2.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.2.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.2.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions de stockage normales 

- 
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4.3. Description de l’usage 
Tableau 3. Usage # 3 – Protection des produits à base d’eau utilisés dans l’industrie du papier 

Type de produit TP 6 – Protection des produits pendant le stockage 
TP 6.3.1 Production du papier 
 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Bactéries (incluant les spores bactériennes) 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur 
Protection des additifs utilisés dans la production du papier : boues inorganiques 
(CaCO3 et Kaolin), cellulose (pâte à papier), polymères, suspension de pigments, 
amidon, tensioactifs. 
 

Méthode(s) 
d’application 

Application unique dans le récipient ou la cuve via l’utilisation d’une pompe doseuse 
ou par dosage en ligne pendant la fabrication. 

 Soit par application par dose unique dans le récipient 

 Soit par pré-dilution dans l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration 
de 24 % en glutaraldéhyde. 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Traitement préventif contre les bactéries:  
La concentration efficace est comprise entre 50 et 1958 mg de PROTECTOL GA 
50 par kg (0,05 – 0,098% sa). 
 
Traitement curatif contre les spores bactériennes : 
La concentration efficace est comprise entre 1000 et 1958 mg de PROTECTOL GA 
50 par kg (0,05 – 0,098% sa) avec un temps de contact de 7 jours. 
 
Pré-dilution dans l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration de 24 % en 
glutaraldéhyde. 

Catégorie(s) 
d’utilisateurs 

Professionnels en milieu industriel 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

IBC en HDPE de 1100 kg 
Fût en HDPE ou acier (avec un vernis interne en PE) de 230 kg 
Fût en acier (avec un vernis interne en  PE) de 60 kg 

4.3.1. Instructions d’utilisation  spécifiques à l’usage 

- 

4.3.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

 Le produit PROTECTOL GA 50 ne doit pas être utilisé pour la conservation directe de mélanges aqueux de 
pâtes (cellulose et additifs) destinés à être mis sur le marché pour être utilisés dans des systèmes sans 
processus automatiques de pompage et d'entretien. 

 
S'il n'est pas utilisé dans des systèmes équipés de processus automatiques de pompage et d'entretien: 

 Porter une combinaison de protection au minimum de type 3 (EN 14605) (matériau de la combinaison à 
faire spécifier par le titulaire de l'autorisation dans les informations sur le produit); 

 Porter des gants (EN 374) (matériau des gants à faire spécifier par le titulaire de l'autorisation dans les 
informations sur le produit); 

 Porter un équipement de protection respiratoire (EN 14387 Type A/ Type A-P2) avec un facteur de 
protection respiratoire de 10 au minimum. 
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4.3.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.3.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.3.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions de stockage normales 

- 

 

4.4. Description de l’usage 

Tableau 4. Usage # 4 – Protection de la peinture et des matières premières afférentes 

Type de produit TP 6 – Protection des produits pendant le stockage 
TP 6.2 – Peintures et vernis 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Bactéries (incluant les spores bactériennes) 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur et Extérieur 
Protection des peintures et des matières premières utilisées dans la fabrication des 
peintures, des plastiques et des colles (pigments, dispersions aqueuses de 
polymères et de pigments, boues inorganiques utilisées en tant que charges) 
 
 

Méthode(s) 
d’application 

Application unique dans le récipient ou la cuve via l’utilisation d’une pompe doseuse 
ou par dosage en ligne pendant la fabrication. 

 Soit par application par dose unique dans le récipient 

 Soit par pré-dilution dans l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration 
de 24 % en glutaraldéhyde. 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Traitement préventif contre les bactéries:  
La concentration efficace est comprise entre 50 et 1958 mg de PROTECTOL GA 
50 par kg. (0,003 – 0,098 % sa). 
 
Traitement curatif contre les spores bactériennes:  
La concentration efficace est comprise entre 1000 et 1958 mg de PROTECTOL GA 
50 par Kg (0,050 – 0,098 % sa) avec un temps de contact de 7 jours. 
 
Pré-dilution dans l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration de 24 % en 
glutaraldéhyde. 

Catégorie(s) 
d’utilisateurs 

Professionnels 
Professionnels en milieu industriel 
 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

IBC en HDPE de 1100 kg 
Fût en HDPE ou acier (avec un vernis interne en PE) de 230 kg 
Fût en acier (avec un vernis interne en PE) de 60 kg 
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4.4.1. Instructions d’utilisation  spécifiques à l’usage 

- 

4.4.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

 Le produit PROTECTOL GA 50 ne doit pas être utilisé pour la conservation directe des peintures et 
revêtements pulvérisables, sauf si l'exposition de l'utilisateur professionnel résultant de l'utilisation prévue 
de la peinture au pistolet est limitée à l'aide d'un système fermé automatisé. 

 
S'il n'est pas utilisé dans un système fermé automatisé: 

 Porter une combinaison de protection au minimum de type 3 (EN 14605) (matériau de la combinaison 
à faire spécifier par le titulaire de l'autorisation dans les informations sur le produit) ; 

 Porter un équipement de protection respiratoire (EN 14387 Type A/ Type A-P2) avec un facteur de 
protection respiratoire de 10 au minimum. 
 

 Utiliser des gants (EN 374) (matériau des gants à faire spécifier par le titulaire de l'autorisation dans les 
informations sur le produit) est également recommandé lors de la pulvérisation de peinture ou l’application 
à la brosse ou au pinceau. 

4.4.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.4.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.4.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions de stockage normales 

- 

4.5. Description de l’usage 
Tableau 5. Usage # 5 – Protection des produits (additifs) utilisés dans l’industrie du cuir et du textile 

Type de produit TP 6 – Protection des produits pendant le stockage 
TP 6.3.2 Production des textiles 
TP 6.3.3 Production du cuir 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Bactéries 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur 
Protection des additifs utilisés dans la production du cuir et des textiles. 
 

Méthode(s) 
d’application 

Application unique dans le récipient ou la cuve via l’utilisation d’une pompe doseuse 
ou par dosage en ligne pendant la fabrication. 

 Soit par application par dose unique dans le récipient 

 Soit par pré-dilution dans l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration 
de 24 % en glutaraldéhyde. 
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Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Application unique: La concentration efficace est comprise entre 50 et 1958 mg de 
PROTECTOL GA 50 par kg (0,03% - 0,098% sa). 
 
Pré-dilution dans l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration de 24 % en 
glutaraldéhyde. 

Catégorie(s) 
d’utilisateurs 

Professionnels en milieu industriel 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

IBC en HDPE de 1100 kg 
Fût en HDPE ou acier (avec un vernis interne en PE) de 230 kg 
Fût en acier (avec un vernis interne en PE) de 60 kg 

4.5.1. Instructions d’utilisation  spécifiques à l’usage 

- 

4.5.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

 Le produit Protectol GA 50 ne doit pas être utilisé pour la conservation des additifs pour cuir/textile destinés à 
des utilisations où les peaux humides ou les textiles humides ne sont pas manipulés automatiquement et où 
les normes industrielles de traitement des eaux usées ne sont pas conformes aux meilleures techniques 
disponibles (MTD). 

 Si les peaux humides ou les textiles humides ne sont pas manipulés automatiquement ; 

 Porter des gants (EN 374) (matériau des gants à faire spécifier par le titulaire de l'autorisation dans les 
informations sur le produit). 

 L’utilisation d’une combinaison de protection au minimum de type 3 (EN 14605) (matériau de la combinaison 
à faire spécifier par le titulaire de l'autorisation dans les informations sur le produit) est également 
recommandée. 

4.5.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.5.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.5.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions de stockage normales 

- 
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4.6. Description de l’usage 

Tableau 6. Usage #6 – Traitement anti-biofilm utilisé dans la production du papier (extrémité humide de 
la machine de production de papier).  

Type de produit TP 12 – Produits anti-biofilm 
TP 12.1 – Industries du papier  

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Bactéries  
Champignons 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur  
Traitement utilisé pour prévenir ou détruire les biofilms lors de la fabrication continue 
du papier dans les eaux de traitement et pour la conservation à court terme de la 
pâte à papier humide stockée durant l’arrêt des machines. 
 
 

Méthode(s) 
d’application 

Application automatique dans les eaux blanches, dans la caisse de tête et dans la 
cuve de la machine à papier via l’utilisation d’une pompe doseuse ou par dosage en 
ligne. 

 Soit par addition unique par dose unique dans le récipient. 

 Soit par pré-dilution à l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration de 
24 % en glutaraldéhyde. 

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Traitement préventif contre les bactéries :  
La concentration efficace est comprise entre 30 et 300 mg/L PROTECTOL GA 50 
par litre (0,002 – 0,015 % sa) 
Application intermittente pendant 1 heure ou répétée toutes les 6 à 8 heures  
 
Traitement curatif contre les bactéries :  
La concentration efficace est comprise entre 50 et 400 mg/L de PROTECTOL GA 50 
par litre (0,003 – 0,020% sa) 
Temps de contact minimum de 3 heures  
 
Traitement curatif contre les champignons : 
La concentration efficace est comprise entre 200 et 400 mg/L de PROTECTOL GA 
50 par litre (0,010 – 0,020% sa) 
Temps de contact minimum de 24 heures  
 
Pré-dilution à l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration de 24 % en 
glutaraldéhyde 

Catégorie(s) 
d’utilisateurs 

Professionnels en milieu industriel 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

IBC en HDPE de1100 kg 
Fût en HDPE ou acier (avec un vernis interne en PE) de 230 kg 
Fût en acier (avec un vernis interne en PE) de 60 kg 

4.6.1. Instructions d’utilisation  spécifiques à l’usage 

- 
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4.6.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

 Lors des travaux de nettoyage/d’entretien des cuves à pulpe (s'ils ne sont pas effectués automatiquement) : 

 Porter une combinaison de protection au minimum de type 3 (EN 14605) (matériau de la combinaison à 
faire spécifier par le titulaire de l'autorisation dans les informations sur le produit) ; 

 Porter des gants (EN 374) (matériau des gants à faire spécifier par le titulaire de l'autorisation dans les 
informations sur le produit) ; 

 Porter un équipement de protection respiratoire (EN 14387 Type A/ Type A-P2) avec un facteur de 
protection respiratoire de 40 au minimum. 
 

 L'application du produit n'est autorisée que dans les usines de pâte à papier conformes à la directive 
2010/75/UE sur les émissions industrielles, dans lesquelles les eaux usées doivent être purifiées dans une 
station d’épuration industrielle sur site comprenant une étape de traitement biologique, conformément aux 
meilleures techniques disponibles (MTD) prescrites dans le document de référence sur les MTD pour la 
production de pâte à papier, de papier et de carton. L’effluent de la station d’épuration doit être dilué au moins 
200 fois dans le milieu récepteur. Les usines de pâte à papier qui sont exemptées de la directive sur les 
émissions industrielles doivent rejeter leurs eaux usées vers une station d'épuration municipale. 

4.6.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.6.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

4.6.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions de stockage normales 

4.7. Description de l’usage 

Tableau 7. Usage # 7 - Traitement anti-biofilm utilisé dans la production du papier lors du processus de 
désencrage 

- 

Type de produit TP 12 – Produits anti-biofilm 
TP 12.1 Industries du papier 

Le cas échéant, une 
description précise de 
l’usage autorisé 

- 

Organisme(s) cible(s) (y 
compris le stade de 
développement) 

Bactéries  
Champignons 

Domaine(s) d’utilisation Intérieur 
Dans les usines de production de papier, lors du processus de désencrage, le 
produit PROTECTOL GA 50 est utilisé pour lutter contre le biofilm et le relargage 
de catalase qui interfère dans le processus de désencrage utilisé lors du recyclage 
du papier. 

Méthode(s) 
d’application 

Application automatique dans les eaux blanches, dans la caisse de tête et dans la 
cuve de la machine à papier via l’utilisation d’une pompe doseuse ou par dosage en 
ligne. 

 Soit par addition unique par dose unique dans le récipient 

 Soit par pré-dilution à l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration de 
24 % en glutaraldéhyde. 
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4.7.1. Instructions d’utilisation  spécifiques à l’usage 

- 

4.7.2. Mesures de gestion de risque spécifiques à l’usage  

 Lors des travaux de nettoyage/d’entretien des cuves à pulpe (s'ils ne sont pas effectués automatiquement) : 

 Porter une combinaison de protection au minimum de type 3 (EN 14605) (matériau de la combinaison à 
faire spécifier par le titulaire de l'autorisation dans les informations sur le produit) ; 

 Porter des gants (EN 374) (matériau des gants à faire spécifier par le titulaire de l'autorisation dans les 
informations sur le produit) ; 

 Porter un équipement de protection respiratoire (EN 14387 Type A/ Type A-P2) avec un facteur de 
protection respiratoire de 40 au minimum. 

 L'application du produit n'est autorisée que dans les usines de pâte à papier conformes à la directive 
2010/75/UE sur les émissions industrielles, dans lesquelles les eaux usées doivent être purifiées dans une 
station d’épuration industrielle sur site comprenant une étape de traitement biologique, conformément aux 
meilleures techniques disponibles (MTD) prescrites dans le document de référence sur les MTD pour la 
production de pâte à papier, de papier et de carton. L’effluent de la station d’épuration doit être dilué au moins 
200 fois dans le milieu récepteur. Les usines de pâte à papier qui sont exemptées de la directive sur les 
émissions industrielles doivent rejeter leurs eaux usées vers une station d'épuration municipale. 

4.7.3. Lorsque spécifique à l’usage, détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, 
instructions de premiers soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

- 

4.7.4. Lorsque spécifique à l’usage, instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de 
son emballage 

- 

 

  

Dose(s) et fréquence(s) 
d’application 

Traitement préventif contre les bactéries :  
La concentration efficace est comprise entre 30 et 250 mg/L de PROTECTOL GA 50 
par litre (0,002 – 0,013 % sa) 
Application intermittente :  pendant 30 minutes 4 fois par jour  
 
Traitement curatif contre les bactéries : 
La concentration efficace est comprise entre 50 et 250 mg/L de PROTECTOL GA 50 
par litre (0,003-0,013% sa). 
Temps de contact minimum de 3 heures 
 
Traitement curatif contre les champignons : 
La concentration efficace est comprise entre 200 et 250 mg/L de PROTECTOL GA 
50 par litre (0,010-0,013% sa) 
Temps de contact minimum de 24 heures  
 
Pré-dilution à l’eau dans une cuve pour atteindre une concentration de 24 % en 
glutaraldéhyde. 

Catégorie(s) 
d’utilisateurs 

Professionnels en milieu industriel 

Taille(s) et type(s) de 
conditionnement 

IBC en HDPE de 1100 kg 
Fût en HDPE ou acier (avec un vernis interne en PE) de 230 kg 
Fût en acier (avec un vernis interne en PE) de 60 kg 
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4.7.5. Lorsque spécifique à l’usage, conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide 
dans les conditions de stockage normales 

- 

5. Conditions générales d’utilisation 

5.1. Instructions d’utilisation 

 Pour la lutte contre les microorganismes responsables de dégradation, détérioration, génération de gaz, 
d’odeurs, changement de couleur/pH/viscosité, destruction de formulation, formation de biofilm et corrosion. Le 
produit PROTECTOL GA 50 doit être ajouté directement dans la phase aqueuse qui assure un mélange et une 
dissolution rapide. Dans les processus à haute température, une réduction de la température en dessous de 
40°C devra être réalisée avant l’application du produit. 

 Des tests microbiologiques devront être mis en place par l’utilisateur du produit afin de déterminer la dose efficace 
et ainsi de s’assurer de la bonne adéquation du traitement (matrice traitée, localisation du traitement, système 
traité) avec l’effet recherché.  

 L’efficacité du produit peut décroitre au cours du temps lorsqu’il est mélangé dans la matrice à protéger. Elle peut 
disparaitre au bout de quelques mois. 

 Si nécessaire, l’utilisateur devra consulter le fabricant du produit de préservation.  

 Le glutaraldéhyde réagit facilement avec l’ammoniaque, les amines et les thiols. De plus, les agents réducteurs, 
les oxydants, les antioxydants ainsi que les bases fortes décomposent le glutaraldéhyde. 

5.2. Mesures de gestion de risque 

 Porter des gants résistants aux produits chimiques (EN 374) (matériau des gants à faire spécifier par le titulaire 
de l'autorisation dans les informations sur le produit), une combinaison de type 3 au minimum (EN 14605), un 
équipement de protection respiratoire EN 14387 Type A/ Type A-P2, avec un facteur de protection assigné de 
40) et une protection oculaire (EN 166) pendant la phase de connexion de la pompe au fût contenant le 
PROTECTOL GA 50. 

 Afin de prévenir l’apparition de résistance, il est impératif de : 
- Toujours lire l'étiquette ou la notice avant utilisation, et respecter toutes les instructions qui y sont indiquées.  
-  L'utilisateur doit veiller à la propreté et à l'hygiène générale pendant l'application. 
-    En cas de résistance, alterner les produits contenant des substances actives ayant des modes d’action 

différents. 

 L'utilisateur doit limiter autant que possible tout rejet du biocide dans l'environnement afin d'éviter le rejet dans 
l’environnement de concentrations inférieures à la concentration efficace et ainsi prévenir l’apparition de 
résistance. 

5.3. Détails relatifs aux effets indésirables directs ou indirects possibles, instructions de premiers 

soins et mesures d’urgence à prendre pour protéger l’environnement 

 Les effets directs ou indirects probables peuvent inclure : 
- Contact avec la peau et les yeux : irritation pouvant entraîner de graves brûlures de la peau et des yeux. 

Peut provoquer un larmoiement oculaire, une sensibilisation cutanée et/ou une dermatite allergique. 
- Contact avec la bouche/ingestion : irritation pouvant entraîner une corrosion du tractus gastro-intestinal. 

Peut inclure des nausées, des vomissements, une ulcération de l'œsophage et/ou de l'estomac suivie d'une 
perforation, d'une hématémèse et/ou d'une hémorragie interne. 

- Inhalation/aspiration : irritation pouvant entraîner une corrosion des voies respiratoires. Peut inclure toux, 
rhinite, coryza, épistaxis, œdème pulmonaire, bronchospasme, détresse respiratoire et/ou asthme. 

- D'autres manifestations cliniques peuvent inclure : maux de tête, tachycardie, palpitations, hypotension et 
dépression du système nerveux central. 

 EN CAS D'INGESTION: Rincer immédiatement la bouche. Donner quelque chose à boire si la personne 
exposée est capable d'avaler.NE PAS faire vomir. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

 EN CAS D’INHALATION: Transporter la personne à l’extérieur et la maintenir dans une position où elle peut 
confortablement respirer. En cas de symptômes: Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 
En l’absence de symptômes : Appeler un centre antipoison/un médecin. 
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 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Rincer immédiatement et abondamment avec de l'eau les vêtements 
contaminés et la peau avant de les enlever. Enlever tous les vêtements contaminés. Laver les vêtements 
contaminés avant réutilisation. Continuer de rincer la peau avec de l’eau pendant 15 min. Appeler un centre 
antipoison/un médecin. 

 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. Enlever 
les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer de rincer 
pendant au moins 15 minutes. Appeler le 112 ou le 15 pour avoir une assistance médicale. 

5.4. Instructions en vue d’une élimination sans danger du produit et de son emballage 

 Ne pas se débarrasser du produit biocide dans les canalisations (éviers, toilettes…), les caniveaux, les cours 
d’eau, en plein champ ou dans tout autre environnement extérieur. 

 Eliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet, dans un circuit de collecte approprié. 

5.5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit biocide dans les conditions de 

stockage normales 

 Utiliser l’emballage d’origine seulement, ne pas re-remplir ou transférer dans d’autres containers ou récipients. 

 Conserver le récipient bien fermé dans un endroit frais et bien ventilé.  

 Stocker à une température inférieure ou égale à 25°C.  

 Durée de conservation : 12 mois  

6. Autre(s) information(s) 

- 
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